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余震の見通し　Prospect of Aftershock Activity

　気象庁は、国内だけでなく海外の地震活動も監視しています。
国外でマグニチュード7.0以上の地震、または都市部など著しい被
害が発生する可能性がある地域で規模の大きな地震を観測した場
合などに、国内に向けて遠地地震に関する情報を発表し、地震の発
生時刻や震源、マグニチュードおよび日本や国外への津波の影響に
ついてお知らせします。

　JMA monitors seismic activity not only around Japan but also worldwide. 

When an earthquake with a magnitude of 7.0 or larger or with a remarkable 

magnitude that may cause significant damage to nearby cities occurs outside 

Japan, JMA issues Distant Earthquake Information to the public. Its content 

includes the date, time, epicenter and magnitude of the earthquake. 

遠地地震に関する情報　Distant Earthquake Information

　地震が多発した場合の震度１以上を観測した地震回数※を発表します。また、顕著な地震において、震源やマグニチュー
ドに関する情報を精査し更新した際のお知らせを発表します。
※地震活動が極めて活発な場合には、最大震度２～１の地震ひとつひとつの情報を発表できない場合があります。情報発
表できなかった地震については、「地震回数に関する情報」としてまとめて発表することにしています。

   JMA issues information on the number of earthquakes with a seismic intensity of 1 or greater when earthquakes occur repeatedly. JMA 

also announces updates to hypocenter and magnitude information for remarkable earthquakes after further investigation.

　大きな地震が発生した後、その地域に、引き続き地震が多発することがあります（余震）。大きな地震が発生し、余震に
よる被害の可能性がある場合には、余震の発生状況や、今後の余震活動の見通し（どのくらいの期間警戒すべきか、震度
はどの程度になるか）、どのようなことに気を付ける必要があるのか等について、報道発表資料の中で解説します。

　When a large earthquake occurs, a sequence of smaller earthquakes usually follows in the same region. The large earthquake is called 

the mainshock, while the smaller ones are referred to as aftershocks. If a large earthquake occurs and there is a risk of damage due to 

aftershocks, JMA warns the public of this in a press release to enable appropriate measures.

地震解説資料　Prompt Reports on Large Earthquakes and Tsunamis

　概ね震度４以上の地震が発生した場合や津波警報・注意報を発表した場合には、地震解説資料を作成発表します。また、
被害の可能性がある場合には、報道発表を行い、発生した地震や津波の特徴を解説し、防災上の留意事項の周知を行います。

　When a large earthquake with a seismic intensity of around 4 or greater occurs, or when Tsunami Warnings/Advisories are in effect, 

JMA issues Prompt Reports on Large Earthquakes and Tsunamis to provide information on the hypocenter, magnitude, tsunami (if 

observed), areas of strong motion, historical earthquake activity around the hypocenter and other data. If there is a risk of serious damage, 

JMA issues information on the earthquake and provides important notifications to the public through the media (via news releases) and to 

disaster management authorities. 

伊豆東部の地震活動の見通しに関する情報　Information on Seismic Activity in the Eastern Izu District

　伊豆東部地域では、地下のマグマ活動に関連した群発地震活動
が過去に何度も発生しています。このような地下のマグマの上昇に
関連して、地殻変動等の観測データに異常な変化が現れ、活発な地
震活動が予測された場合には、最大地震の規模と震度、震度１以
上の地震の回数、活動期間の見通しを発表します。この情報は、地
震情報の「その他の情報」としても発表されます。

　In the eastern Izu district, seismic swarms related to magma activity have 

frequently occurred in the past. If anomalous crustal deformation caused by 

magma rising is detected and active seismicity is expected, JMA issues 

information on the maximum possible magnitude and seismic intensity of the 

largest earthquake, the number of earthquakes recorded with seismic 

intensity of 1 or greater, and on the expected duration of the activity. This 

information is also provided under the title of “Other information” of 

earthquake information.

その他の情報（地震回数に関する情報など）　Infomation on the number of Earthquakes

気象庁が監視する世界の地震観測点  
Worldwide seismic stations monitored by JMA

報道発表等で公表される資料 Information and Data Provision via 
Press Releases and Similar
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地震情報　Earthquake Information

　気象庁では、地震発生後、その発生時刻や震源、マグニチュードを解析するとともに、観測された震度のデータを収集して、
地震に関する情報を速やかに発表しています。防災対応が必要になるような大きな地震が発生した場合、その初動対応に
迅速に活用できるよう、震度３以上を観測した地域名を「震度速報」として地震発生後約１分半で速報し、その後、市町村
や各地点の震度など詳細な情報を発表していきます。震度の情報はテレビやラジオなどで報道される他、防災関係機関の
初動対応の基準や災害応急対策の基準として活用されています。

　地震により震度３以上を観測した場合に、防災関係機関の初動対応に迅速に活用できるよう、地震発生後約１分半で、
震度３以上を観測した地域名（全国を188地域に区分）と地震の揺れの発現時刻を速報します。
　This information specifies the time of earthquake occurrence and identifies regions where seismic intensity of 3 or greater has been 

observed (issued within 90 seconds of the earthquake).

震度速報　Seismic Intensity Information

　震度３以上を観測した地震で、津波の災害のおそれがないと予想される（津波警報・注意報を発表しない）場合に、そ
の旨を速報するための情報で、「津波の心配がない」または「若干の海面変動があるかもしれないが被害の心配はない」
旨を付加して、地震の震源やマグニチュードを発表します。
　This information specifies the hypocenter and magnitude with the information “No threat of tsunami” or “Sea levels may fluctuate 

slightly, but no danger is expected” (if no Tsunami Warning/Advisory is announced).

震源に関する情報　Earthquake Information

　地震の震源やマグニチュード、震度３以上を観測した地域名と市町村名を発表します。
震度５弱以上と考えられる地域で、震度を入手していない地点がある場合は、その市町村名を発表します。
　This information specifies the hypocenter and magnitude, and identifies cities/towns/villages where seismic intensity of 3 or greater has 

been observed and those where the estimated seismic intensity is 5-lower or greater related observation data are incomplete.

震源・震度に関する情報　Earthquake and Seismic Intensity Information

　地震の震源やマグニチュード、震度１以上を観測した各観測点の震度を発表します。
震度５弱以上と考えられる地域で、震度を入手していない観測点がある場合は、その観測点名を発表します。

　地震の際に観測される震度は、ごく近い場所でも地盤の違いなどによ
り１階級程度異なることがあります。また、このほか震度を推計する際に
も誤差が含まれますので、推計された震度と実際の震度が１階級ずれる
ことがあります。このため、個々のメッシュの位置や震度の値でなく、大
きな震度の面的な広がり具合とその形状に着目してご利用ください。

　As estimated intensity values have a margin of error, these maps should be 

used to determine the approximate extent and distribution of strong ground 

motion rather than for focus on the estimated values in each grid.

　This information specifies the hypocenter and magnitude, and identifies individual sites where seismic intensity of 1 or greater has been 

observed and those where the estimated seismic intensity is 5-lower or greater but related observation data are incomplete.

各地の震度に関する情報　Information on seismic intensity at each site

　震度５弱以上を観測した場合には、観測した各地の震度データをもとに
1km四方ごとに震度を推計し、震度計のない場所も含めて震度４以上の地域
の震度を面的に表現した図情報を発表します。
　These maps specify areas where intensity of 4 or greater has been observed based on 

seismic intensity data (issued when the observed maximum seismic intensity is 5-lower 

or greater).

推計震度分布図　Estimated Seismic Intensity　 Distribution Maps

推計震度分布図利用の留意事項
Information on Estimated Seismic Intensity Distribution Maps

推計震度分布図
Estimated seismic intensity distribution maps

震度    ４　 ５弱   ５強   ６弱   ６強       7

　When an earthquake occurs, JMA promptly issues earthquake information based on seismic intensity observations and determines its time of 

occurrence, hypocenter and magnitude. If the earthquake is large enough to require emergency action by the government and other related 

organizations, JMA  issues Seismic Intensity Information on regions with a seismic intensity of 3 or greater within about 90 seconds, of the tremor, and 

later provides more detailed information such as data on seismic intensity levels at individual sites. Such information is broadcast via TV, radio and 

other medias, and is also used to trigger emergency action and emergency disaster control measures implemented by disaster-prevention organizations.
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　マグニチュードは地震そのものの大きさをあらわし、震度
はある場所での地震による揺れの強さをあらわします。これ
は電球の明るさと周りの明るさとの関係によく似ています。
　電球の明るさをあらわす値（ワット数、ルーメン値）がマ
グニチュード、電球から離れたある場所の明るさ（ルクス値）
が震度に相当します。つまりマグニチュードが大きくても（電
球が明るくても）震源から遠いところでは震度は小さく（暗
く）なります。

　マグニチュードを電球の明るさに例えると･･･、
 Comparison of earthquake magnitude and electric bulb brightness

マグニチュードが大きい（より明るい電球を使う）と、
同じ距離ならば震度が大きく（より明るく）なる
 Larger magnitude result in higher seismic 

intensity over the same distance

マグニチュードと震度のイメージ
Relationship between magnitude and seismic intensity

震源からの距離と震度のイメージ
Relationship between distance from hypocenter and seismic intensity

　 Magnitude is a numerical value that represents the size of an 

earthquake or the scale of the fault slip underground, while the 

term seismic intensity describes the scale of ground motion at a 

particular location. This is similar to the relationship between the 

brightness of an electric bulb and the brightness surrounding it. 

    The brightness of an the bulb (watts, lumen) corresponds to 

magnitude, and the brightness at a certain distance from it (lux) 

corresponds to seismic intensity. Even when the magnitude is 

large (i.e., when the bulb is bright), seismic intensity in regions far 

from the epicenter is small (corresponding to darkness in places 

distant from the bulb).

近くは明るい
Points near the 

bulb are well lit.

遠くは暗い
Points far from the 

bulb are dark.

近くは震度が大きい
Stronger shaking

遠くは震度が小さい
Weaker shaking

Felt by 
most people 
in buildings. 

Felt by 
many people 
keeping quiet 
in buildings.

Felt slightly by
some people 
keeping quiet 
in buildings.

Imperceptible
to people.

5 Upper

5 Lower

Many people find it difficult 
to walk without holding onto 
something stable
Dishes in cupboards and 
items on bookshelves are 
more likely to fall.

Unsecured furniture may 
topple over.

Unreinforced concrete-block 
walls may collapse.

Many people are frightened 
and feel the need to hold 
onto something stable.

Dishes in cupboards and 
items on bookshelves may fall.

Unsecured furniture may 
move, and unstable furniture 
may topple over.

Most people are startled.
Hanging objects such as 
lamps swing significantly.

Unstable ornaments may fall.

It is impossible to move without 
crawling. People may be thrown 
through the air.

Most unsecured furniture moves, 
and is more likely to topple over.

Wooden houses with low 
earthquake resistance are more 
likely to lean or collapse.

Large cracks may form, and large 
landslides and massif collapses 
may be seen.

6 Upper

Wooden houses with low 
earthquake resistance are even 
more likely to lean or collapse.

Wooden houses with high 
earthquake resistance may lean 
in some cases.

Reinforced-concrete buildings 
with low earthquake resistance 
are more likely to collapse.High earthquake resistance Low earthquake resistance

High earthquake resistance Low earthquake resistance

High earthquake resistance Low earthquake resistance

It is difficult to remain standing.
Many unsecured furniture moves 
and may topple over. 
Doors may become wedged shut.

Wall tiles and windows may sustain 
damage and fall.

In wooden houses with low 
earthquake resistance, tiles may fall 
and buildings may lean or collapse.

6 Lower

マグニチュードと震度　 Magnitude and Seismic Intensity

震度と揺れ等の状況（概要）　 Summary of the JMA Seismic Intensity Scale
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　震度は、地表面付近の比較的周期の短い揺れを対象とした指標で、高層ビル内における長周期の揺れの程度
を表現するのに十分でないため、今後、長周期地震動に関する情報を提供することを検討しています。
　Seismic intensity is an index used for relatively short-period tremors near the land surface, and cannot be used to describe long-period shaking in 

high-rise buildings. Accordingly, JMA is currently considering the provision of  specific information on long-period ground motion in the near future.

○長周期地震動とは　Long-period (earthquake) ground motion

　地震が起きると様々な周期を持つ揺れ（地震動）が発生します。長
周期地震動とは、ゆっくり繰り返す長い周期の地震動のことです。
　When an earthquake occurs, tremors (ground motion) with various periods 

are generated. Long-period ground motion is a type featuring a long period 

with slow repetition.

○長周期地震動の特徴　Characteristics of long-period ground motion

・マグニチュードの大きな地震ほど長周期の波を強く出します。
・短い周期の波に比べて減衰しにくいため、遠くまで伝わります。
・大都市がある平野を厚く覆っている柔らかい堆積層において、長周
　期の地震動が増幅され、大きくて長時間続く揺れを作り出します。
・ Earthquakes with larger magnitudes generate stronger long-period ground 

motion.

・ As this type of motion attenuates slowly, it is transmitted over long distances.

・ It is amplified and continues for a long time in soft sedimentary layers that 

thickly cover plain areas where big cities are located.

○長周期地震動による影響　Influences of long-period ground motion 

　近年、大都市圏を中心に住居の高層化が進み、高層ビルに関係す
る人は年々増加しています。高層ビルは長周期の揺れに共振しやす
い固有周期（揺れやすい周期）を持っているため、ビル内は大きく、
長時間揺れ続けます。
　Nowadays, more and more people spend time in tall buildings due to the 

proliferation of high-rise dwellings in metropolitan districts and elsewhere. As 

the natural period (i.e., that at which objects oscillate readily) of tall structures 

resonates closely with long-period ground motion, high-rise buildings will be 

severely shaken for an extended time when an earthquake with such motion 

occurs.

2003年十勝沖地震による長周期地震動の
影響で発生した苫小牧のタンク火災  

A tank fire broke out in Tomakomai due to the long-period 

ground motion of the Tokachi-oki Earthquake of 2003.

長周期地震動と関連する情報の発表 Information on long-period (earthquake) ground motion

地震活動に関する定期的な解説資料
　気象庁では、地震の発生状
況について、週ごと、月ごとに
とりまとめ、その期間に発生し
た主な地震活動についての解
説資料を作成し、定期的に発
行しています。また、月ごとの
地震活動状況については、翌
月上旬に報道発表しています。

   JMA summarizes earthquake 

activity on a weekly and monthly 

basis and publishes regular reports 

with accounts of major seismic 

act iv i ty  in  each period.  These 

reports are available on the JMA 

website. JMA also provides news 

releases on earthquake activity for 

the previous month at the beginning 

of each month.

Regular reports
　on earthquake activity
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